
 

Tullausyksikkö 

Fintaricin muutoksia 
 

15.2.2024 päättyneet nimikkeet: 

7019130090, 7019130095 

31.3.2024 päättyneet nimikkeet: 

0710809560, 0711908030, 0711908080 

1604151110, 1604151190, 1604151910, 1604151990 

2710122111, 2710122119, 2710122190 

Uusia alaviitteitä 

Voimassa 11.3.2024 alkaen: 

CD911 

The placing on the market and import or export of ozone-depleting substances listed in Annex I 

and products and equipment containing ozone-depleting substances listed in Annex I or whose 

functioning relies upon those substances shall be prohibited. (Article 4 and 5 regulation (EU) 

2024/590) 

-By way of derogation as defined in Article 13 (Regulation (EU) 2024/590) the following imports are 

allowed: 

Ozone-depleting substances: 

(a) ozone-depleting substances to be used as feedstock in accordance with Article 6; 

(b) ozone-depleting substances to be used as process agents in accordance with Article 7;  

(c) ozone-depleting substances to be used for essential laboratory and analytical uses in 

accordance with Article 8; 

(d) ozone-depleting substances for destruction by technology as referred to in Article 20(6); 

(e) ozone-depleting substances for reclamation as referred to in Article 12; 

(f) methyl bromide for emergency use in accordance with Article 10; 

(g) recovered, recycled or reclaimed halons, under the condition that they are only imported for 

critical uses referred to in Article 9(1), by undertakings authorised by the competent authority of the 

Member State concerned to store halons for critical uses; 

Products and equipment containing ozone-depleting substances from Annex I, or whose 

functioning relies upon those substances. 

(h) products and equipment containing halons or whose functioning relies upon halons, for the 

purposes of critical uses referred to in Article 9(1); 



(i) products and equipment containing ozone-depleting substances, or whose functioning relies 

upon those substances, for destruction, where applicable by technology as referred to in Article 

20(6); 

(j) products and equipment containing ozone-depleting substances or whose functioning relies 

upon those substances, for the purposes of essential laboratory and analytical uses as referred to 

in Article 8. 

- The imports falling under the above exemptions shall be subject to the presentation of a valid 

licence to customs authorities issued by the Commission pursuant to Article 16, except in the case 

of temporary storage. 

- According to article 15.3 Regulation (EU) 2024/590) import, placing on the market, any 

subsequent supply or making available to another person within the Union for payment or free of 

charge, use or export of non-refillable containers for ozone-depleting substances, empty, or fully or 

partially filled, shall be prohibited. 

- The non-refillable containers for essential laboratory and analytical uses as referred to in Article 

8. are excepted from import prohibition defined in article 15.3. 

- Undertakings which place on the market refillable containers for ozone-depleting substances shall 

produce a declaration of conformity that includes evidence confirming that there are binding 

arrangements in place for the return of those containers for the purpose of refilling. (Article 15.3 

subparagraph (2) of Regulation (EU) 2024/590). 

CD912 

Each importer, undertaking or operator that imports ozone-depleting substances listed in Annex I 

and products and equipment containing ozone-depleting substances listed in Annex I or whose 

functioning relies upon those substances shell be registered in the Licensing system as defined in 

Article 17.3 (a). 

CD913 

By virtue of Article 17.3 (c) and (d) when releasing the goods in free circulation the following 

information shell be declared: 

c) net mass of ozone-depleting substance(s), also when included in products and equipment.  

(d) net mass multiplied by the ODP of the ozone-depleting substance(s), also when included in 

products and equipment 

CD914 

The export of ozone-depleting substances listed in Annex I and products and equipment containing 

ozone-depleting substances listed in Annex I or whose functioning relies upon those substances 

shall be prohibited. (Article 4 and 5 regulation (EU) 2024/590)  

- By way of derogation as defined in i Article 14 (Regulation (EU) 2024/590) the following exports 

are allowed: 

Ozone-depleting substances: 

(a) ozone-depleting substances to be used for essential laboratory and analytical uses as referred 

to in Article 8; 

(b) ozone-depleting substances to be used as feedstock in accordance with Article 6;  



(c) ozone-depleting substances to be used as process agents in accordance with Article 7;  

(d) virgin or reclaimed hydrochlorofluorocarbons, for uses other than those referred to in points (a) 

and (b), except for destruction; 

(e) recovered, recycled or reclaimed halons stored for critical uses as referred to in Article 9(1) by 

undertakings authorised by the competent authority of  Member State concerned to store halons 

for critical uses; Products and equipment containing ozone-depleting substances from Annex I , or 

whose functioning relies upon those substances: 

(f)products and equipment containing halons or whose functioning relies upon halons, for the 

purposes of critical uses as referred to in Article 9(1); (g)products and equipment containing ozone-

depleting substances imported under Article 13(1), point (j), or whose functioning relies upon those 

substances 

- The exports falling under the above exemptions shall be subject to the presentation of a valid 

licence to customs authorities issued by the Commission pursuant to Article 16, except in the case 

of temporary storage. 

-According to article 15.3 Regulation (EU) 2024/590) export of non-refillable containers for ozone-

depleting substances, empty, or fully or partially filled, shall be prohibited.  

-The non-refillable containers for essential laboratory and analytical uses as referred to in Article  8. 

are exempted from export prohibition defined in article 15.3. 

CD915 

Each exporter, undertaking or operator that exports ozone-depleting substances listed in Annex I 

and products and equipment containing ozone-depleting substances listed in Annex I or whose 

functioning relies upon those substances shell be registered in the Licensing system as defined in 

Article 17.3 (a) 

CD916 

By virtue of Article 17.3 (c) and (d) when exporting the goods, the following information will be 

declared: 

c) net mass of ozone-depleting substance(s), also when included in products and equipment.  

(d) net mass multiplied by the ODP of the ozone-depleting substance(s), also when included in 

products and equipment; 

CD917 

The placing on the market of products and equipment, including parts thereof, listed in Annex IV, 

with an exemption for military equipment, shall be prohibited from the date specified in that Annex. 

(Article 11.1. of Regulation (EU) 2024/573) The placing on the market of fluorinated greenhouse 

gases shall be prohibited, unless producers or importers provide evidence that any 

trifluoromethane, produced as a by-product during the production process of the fluorinated 

greenhouse gases has been treated according to provisions of Article 4(6) of Regulation (EU) 

2024/573. 

The placing on the market of parts of products and equipment required for repair and servicing of 

existing equipment listed in Annex IV shall be allowed. (Article 11.1 sub paragraph 2 (a)(b) or (c)) 

The placing on the market of non-refillable containers for fluorinated greenhouse gases listed in 

Annex I and in Section 1 of Annex II empty, or fully or partially filled, shall be prohibited. (Article 



11.3. of Regulation (EU) 2024/573) Each undertaking which places on the market refillable 

containers for fluorinated greenhouse gases shall produce a declaration of conformity that includes 

evidence confirming that there are binding arrangements in place for the return of those containers 

for the purpose of refilling, in particular identifying the relevant actors, their obligatory commitments 

and the relevant logistical arrangements. (Article 11.4 of Regulation (EU) 2024/573) All products 

and equipment that contain fluorinated greenhouse gases or whose functioning relies upon those 

gases shall only be placed on the market if they are labelled according to provision from Article 12 

of Regulation (EU) 2024/573. 

By virtue of Article 16 of Regulation (EU) 2024/573, the placing on the market of 

hydrofluorocarbons shall be allowed only to the extent that producers and impor ters have been 

allocated quota by the Commission as set out in Article 17. 

Refrigeration and air-conditioning equipment, heat pumps and metered dose inhalers pre-charged 

with substances listed in Section 1 of Annex I shall not be placed on the market unless those 

substances with which the products or equipment have been pre-charged are accounted for within 

the quota system. (Article 19.1 of Regulation (EU) 2024/573) The release into free circulation of 

goods fall under the provisions of Article 19.1 is subject to presentation of a declaration of 

conformity. (Article 19.2 of Regulation (EU) 2024/573) By virtue of Article 19.6 of Regulation (EU) 

2024/573, undertakings importing less than 10 tonnes of CO2 equivalent of hydrofluorocarbons per 

year, contained in equipment or products shall be exempted from the provisions of Article 19 of 

Regulation (EU) 2024/573. 

Undertakings shall have a valid registration in the F-gas Portal prior to carrying out any of the 

activities listed in Article 20.4 of Regulation (EU) 2024/573. 

Following this provision, the F-gas Portal registration identification number as stated in Article 23.3 

(c) must be declared. 

The information listed in Article 20.3(a) to (d) of Regulation (EU) 2024/573 shall be provided to 

customs authorities, where relevant. 

Voimassa 15.3.2024 alkaen: 

TM990 

Jos tavarat ovat vahingoittuneet ennen niiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, mistä syystä 

niistä tosiasiallisesti maksettua tai maksettavaa hintaa on suhteutettu tullausarvon määrittämiseksi 

komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 131 artiklan 2 kohdan mukaisesti, 

polkumyyntitullia, joka lasketaan edellä vahvistettujen määrien perusteella, alennetaan 

prosenttimäärällä, joka vastaa tosiasiallisesti maksetun tai maksettavan hinnan suhteutusta.  

Alaviitetekstimuutoksia 

Voimassa 19.12.2023 alkaen: 

CD864 

Sovelletaan seuraavia kieltoja: 

a) liitteessä XVII lueteltujen rauta- ja terästuotteiden suora tai välillinen tuonti unioniin, jos 

I) ovat peräisin Venäjältä; tai 

II) jotka on viety Venäjältä; 



b) ostaa suoraan tai välillisesti liitteessä XVII lueteltuja rauta- ja terästuotteita, jotka sijaitsevat tai 

ovat peräisin Venäjältä; 

C) liitteessä XVII lueteltujen rauta- ja terästuotteiden kuljettaminen, jos ne ovat peräisin Venäjältä 

tai niitä viedään Venäjältä mihin tahansa muuhun maahan; 

d) liitteessä XVII lueteltujen, Venäjältä peräisin olevien rauta- ja terästuotteiden tuonti tai ostaminen 

suoraan tai välillisesti 30 päivästä syyskuuta 2023 alkaen, kun ne on jalostettu kolmannessa 

maassa käyttäen liitteessä XVII lueteltuja Venäjältä peräisin olevia rauta- ja terästuotteita; liitteessä 

XVII lueteltujen sellaisten kolmannessa maassa jalostettujen tuotteiden osalta, jotka sisältävät 

Venäjältä peräisin olevia CN-koodeihin 7207 11 tai 7207 12 10 tai 7224 90 kuuluvia terästuotteita, 

tätä kieltoa sovelletaan CN-koodin 7207 11 osalta 1 päivästä huhtikuuta 2024 ja CN-koodien 7207 

12 10 ja 7224 90 osalta 1 päivästä lokakuuta 2028, tämän kohdan soveltamiseksi tuojien on 

esitettävä tuontihetkellä todiste tuotteen jalostuksessa kolmannessa maassa käytettyjen raudan ja 

teräksen lähtöaineiden alkuperämaasta, paitsi jos tuotetta tuodaan liitteessä XXXVI luetellusta 

kumppanimaasta raudan ja teräksen tuonnin osalta; 

e) a, b, c ja d alakohdassa tarkoitettuihin kieltoihin liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen, 

rahoituksen tai rahoitusavun, mukaan lukien johdannaiset, sekä vakuutusten ja jälleenvakuutusten 

antaminen suoraan tai välillisesti; 

Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa luvan liitteessä 

XVII lueteltujen tavaroiden ostoon, tuontiin tai siirtoon tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin 

todettuaan, että tämä on tarpeen siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinvoimavarojen perustamiseksi, 

käyttämiseksi, ylläpitämiseksi, polttoainetoimitukseksi ja uudelleenkäsittelyksi sekä siviilikäyttöön 

tarkoitettujen ydinlaitosten, kuten Paks II -hankkeen, loppuun saattamiseksi tarvittavan 

suunnittelun, rakentamisen ja käyttöönoton jatkamiseksi, lääketieteellisten radioisotooppien ja 

vastaavien lääketieteellisten sovellusten tuotannossa tai kriittisen teknologian toimittamisessa 

ympäristön säteilyvalvonnassa sekä ydinalan siviiliyhteistyössä erityisesti tutkimuksen ja 

kehittämisen alalla. 

Neuvoston asetus (EU) N:o 833/2014 - 3 g artikla 

Voimassa 7.3.2024 alkaen: 

TM989 

Kirjatun tuonnin osalta voidaan takautuvasti ottaa käyttöön tasoitustulli (lisätietoja komission 

asetuksessa (EU) 2024/785). 

Voimassa 15.3.2024 alkaen: 

CD581 

The import shall be subject to the presentation of an import licence, in accordance with Article 13 

of Regulation (EC) No. 2024/590 

CD585 

Vienti edellyttää asetuksen (EU) 2024/590, 14 artiklan mukaisesti vientiluvan esittämistä.  

  



Voimassa 23.3.2024 alkaen: 

CD781 

Tämän kiintiön soveltaminen edellyttää 15 a artiklassa säädetyt edellytykset täyttävän 

alkuperätodistuksen ja komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2020/761 säädettyjen 

edellytysten mukaisesti saadun tuontitodistuksen esittämistä. 

Lisätietoja: Fintaric(at)tulli.fi 
 


